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Chapter 19

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

טֽוֹב־1
ni–bora

שׁ רָ֭
maskini
H7326

הוֹלֵךְ֣
anayetembea
H1980

בְּתֻמּ֑וֹ
kwa–uadilifu
H8537

שׁ מֵעִקֵּ֥
kuliko–mpotovu
H6141

יו פָתָ֗ שְׂ֝
wa–midomo
H8193

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

יל׃ כְסִֽ
mpumbavu
H3684

Afadhali mtu maskini ambaye mwenendo wake hauna lawama, kuliko mpumbavu ambaye midomo yake 
imepotoka.

גַּ֤ם2
pia
H1571

בְּלאֹ־
bila
H3808

דַ֣עַת
maarifa
H1847

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

לאֹ־
si
H3808

ט֑וֹב
vizuri

ץ וְאָ֖
na–anayeharakisha
H0213

בְּרַגְלַיִ֣ם
kwa–miguu
H7272

א׃ חוֹטֵֽ
anakosea
H2398

Sio vizuri kuwa na juhudi bila maarifa, wala kufanya haraka na kuikosa njia.

אִוֶּ֣לֶת3
upumbavu–wa
H0200

אָדָ֭ם
mtu
H0120

ף תְּסַלֵּ֣
unapotosha
H5557

דַּרְכּ֑וֹ
njia–yake
H1870

וְעַל־
na–dhidi–ya

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

יִזְעַ֥ף
moyo–wake–unakasirika
H2196

לִבּֽוֹ׃
moyo–wake

Upumbavu wa mtu mwenyewe huharibu maisha yake hata hivyo moyo wake humkasirikia Bwana.

ה֗וֹן4
utajiri
H1952

יֹסִ֭יף
unaongeza
H3254

רֵעִי֣ם
marafiki
H7453

ים רַבִּ֑
wengi

ל וְדָ֝֗
lakini–maskini
H1800

עהוּ   מֵרֵ֥
kutoka–kwa–rafiki–yake
H7453

ד׃ יִפָּרֵֽ
anatenganishwa
H6504

Mali huleta marafiki wengi, bali rafiki wa mtu maskini humwacha.

עֵד5֣
shahidi
H5707

שְׁקָ֭רִים
wa–uongo
H8267

א ֹ֣ ל
hataepuka–adhabu
H3808

ה יִנָּקֶ֑
hataepuka–adhabu
H5352

יחַ וְיָפִ֥
na–anavuma
H6315

ים זָבִ֗ כְּ֝
uongo
H3577

א ֹ֣ ל
hataokoka
H3808

ט׃ יִמָּלֵֽ
hataokoka
H4422

Shahidi wa uongo hataacha kuadhibiwa, naye amwagaye uongo hataachwa huru.

בִּים6 רַ֭
wengi

יְחַלּ֣וּ
wanaomba

פְנֵֽי־
uso–wa
H6440

יב נָדִ֑
mkuu
H5081

וְכָל־
na–kila–mtu
H3605

עַ רֵ֗ הָ֝
ni–rafiki
H7453

לְאִ֣ישׁ
wa–mtu
H0376

ן׃ מַתָּֽ
mwenye–zawadi
H4976

Wengi hujipendekeza kwa mtawala na kila mmoja ni rafiki wa mtu atoaye zawadi.
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ל7 כָּ֥
ndugu–wote
H3605

אֲחֵי־
wa
H0251

שׁ  ׀רָ֨
maskini
H7326

הוּ ׂנֵאֻ֗ שְֽ
wanamchukia
H8130

אַ֤ף
zaidi–sana
H0637

י כִּ֣
marafiki–wake

מְרֵ֭עֵהוּ
marafiki–wake
H4828

רָחֲק֣וּ
wanakwenda–mbali
H7368

נּוּ מִמֶּ֑
naye

ף מְרַדֵּ֖
anafuatia
H7291

ים אֲמָרִ֣
maneno
H0561

]לא־[
lakini–hayana
H3808

)לוֹ־(
kwake

מָּה׃ הֵֽ
hayo
H1992

Mtu maskini huepukwa na ndugu zake wote: Je, marafiki zake watamkwepa kiasi gani! Ingawa huwafuata kwa 
kuwasihi, hawapatikani popote.

נֶה־8 קֹֽ
anayepata
H7069

לֵּ֭ב
akili

אֹהֵב֣
anapenda
H0157

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

שֹׁמֵ֥ר
anayeshika
H8104

בוּנָ֗ה תְּ֝
ufahamu
H8394

לִמְצאֹ־
atapata
H4672

טֽוֹב׃
wema

Yeye apataye hekima huipenda nafsi yake mwenyewe, yeye ahifadhiye ufahamu hustawi.

עֵד9֣
shahidi
H5707

שְׁקָ֭רִים
wa–uongo
H8267

א ֹ֣ ל
hataepuka–adhabu
H3808

ה יִנָּקֶ֑
hataepuka–adhabu
H5352

יחַ וְיָפִ֖
na–anavuma
H6315

כְּזָבִ֣ים
uongo
H3577

ד׃ יאֹבֵֽ
ataangamia
H0006

פ
—

Shahidi wa uongo hataacha kuadhibiwa, naye amwagaye uongo ataangamia.

א־10 ֹֽ ל
haistahili
H3808

נָאוֶה֣
haistahili
H5000

לִכְסִ֣יל
kwa–mpumbavu
H3684

תַּעֲנ֑וּג
starehe
H8588

ף אַ֝֗
zaidi–sana
H0637

י־ כִּֽ
kwa

׀לְעֶבֶ֤ד 
mtumwa
H5650

ל מְשֹׁ֬
kutawala
H4910

ים׃ בְּשָׂרִֽ
wakuu
H8269

Haistahili mpumbavu kuishi katika anasa, itakuwa vibaya kiasi gani kwa mtumwa kuwatawala wakuu.

כֶל11 שֵׂ֣
busara–ya
H7922

אָדָ֭ם
mtu
H0120

יךְ הֶאֱרִ֣
inamfanya–avumilie
H0748

אַפּ֑וֹ
hasira–yake
H0639

וְתִ֝פאַרְתּ֗וֹ  
na–utukufu–wake
H8597

ר עֲבֹ֣
kupuuza

עַל־
kosa

שַׁע׃ פָּֽ
kosa
H6588

Hekima ya mtu humpa uvumilivu, ni kwa utukufu wake kusamehe makosa.

נַהַ֣ם12
ngurumo
H5099

כַּ֭כְּפִיר
kama–simba–mdogo

זַעַ֣ף
ni–ghadhabu–ya
H2197

מֶלֶ֑ךְ
mfalme
H4428

וּכְטַ֖ל
lakini–kama–umande
H2919

עַל־
juu–ya

עֵשֶׂ֣ב
majani
H6212

רְצוֹנֽוֹ׃
upendeleo–wake
H7522

Ghadhabu ya mfalme ni kama mngurumo wa simba, bali wema wake ni kama umande juu ya nyasi.

הַוֹּ֣ת13
uharibifu
H1942

לְאָ֭בִיו
kwa–baba–yake
H0001

ן בֵּ֣
ni–mwana

כְּסִ֑יל
mpumbavu
H3684

לֶף וְדֶ֥
na–kudondoka
H1812

ד רֵ֗ טֹ֝
kwa–kuendelea
H2956

מִדְיְנֵי֥
ni–mabishano–ya
H4079

ׁה׃ אִשָּֽ
mke
H0802

Mwana mpumbavu ni maangamizi ya babaye, naye mke mgomvi ni kama kutonatona kusikoisha.

יִת14 בַּ֣
nyumba

וָה֭וֹן
na–utajiri
H1952

נַחֲלַת֣
ni–urithi
H5159

אָב֑וֹת
kutoka–kwa–baba
H0001

וּמֵ֝יְהוָ֗ה
lakini–kutoka–kwa–Yahwe
H3068

ה אִשָּׁ֥
mke
H0802

לֶת׃ מַשְׂכָּֽ
mwenye–busara
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Nyumba na mali hurithiwa kutoka kwa wazazi, bali mke mwenye busara hutoka kwa Bwana.

עַצְ֭לָה15
uvivu
H6103

יל תַּפִּ֣
unaleta
H5307

תַּרְדֵּמָה֑
usingizi–mzito
H8639

וְנֶפֶ֖שׁ
na–nafsi
H5315

רְמִיָּ֣ה
ya–ulegevu

ב׃ תִרְעָֽ
itaona–njaa
H7456

Uvivu huleta usingizi mzito, naye mtu mzembe huona njaa.

שֹׁמֵר16֣
anayeshika
H8104

מִצְ֭וָה
amri
H4687

שֹׁמֵר֣
analinda
H8104

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

בּוֹזֵה֖
anayedharau
H0959

דְרָכָי֣ו
njia–zake
H1870

]יומת[
atakufa
H4191

)יָמֽוּת׃(
atakufa
H4191

Yeye ambaye hutii mafundisho huulinda uhai wake, bali yeye anayezidharau njia zake atakufa.

מַלְוֵה17֣
anamkopesha

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ח֣וֹנֵֽן
anayewarehemu

ל דָּ֑
maskini
H1800

וּגְ֝מֻל֗וֹ
na–malipo–yake
H1576

יְשַׁלֶּם־
atamlipa

לֽוֹ׃
yeye

Yeye amhurumiaye maskini humkopesha Bwana, naye atamtuza kwa aliyotenda.

ר18 יַסֵּ֣
mrudi
H3256

בִּ֭נְךָ
mwana–wako

כִּי־
wakati

יֵשׁ֣
bado–kuna
H3426

תִּקְוָה֑
tumaini

וְאֶל־
na–usitamani
H0413

מִית֗וֹ הֲ֝
kufa–kwake
H4191

אַל־
usitamani
H0408

א תִּשָּׂ֥
usitamani
H5375

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nafsi–yako
H5315

Mrudi mwanao, kwa maana katika hiyo kuna tumaini, usiwe mshirika katika mauti yake.

]גרל־[19
mwenye–hasira
H1486

דָל־( )גְּֽ
mwenye–hasira
H1419

חֵ֭מָה
kubwa
H2534

שֵׂא נֹ֣
atabeba
H5375

נֶשׁ עֹ֑
adhabu
H6066

י כִּ֥
kwa–maana

אִם־
ukimwokoa

יל צִּ֗ תַּ֝
ukimwokoa
H5337

וְע֣וֹד
tena
H5750

ף׃ תּוֹסִֽ
utafanya–hivyo
H3254

Mtu mwenye kukasirika haraka ni lazima atapata adhabu yake, kama utamwokoa, itakubidi kufanya hivyo tena.

שְׁמַע20֣
sikiliza
H8085

עֵצָ֭ה
ushauri
H6098

ל וְקַבֵּ֣
na–upokee
H6901

מוּסָר֑
nidhamu
H4148

עַן מַ֗ לְ֝
ili
H4616

ם תֶּחְכַּ֥
uwe–mwenye–hekima
H2449

ךָ׃ בְּאַחֲרִיתֶֽ
mwishoni–mwako
H0319

Sikiliza mashauri na ukubali mafundisho, nawe mwishoni utakuwa na hekima.

רַבּ֣וֹת21
mingi

מַחֲשָׁב֣וֹת
mipango
H4284

בְּלֶב־
moyoni–mwa

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

וַעֲצַ֥ת
lakini–kusudi–la
H6098

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

יא הִ֣
ndilo
H1931

תָקֽוּם׃
litakalosimama

Kuna mipango mingi ndani ya moyo wa mtu, lakini kusudi la Bwana ndilo litakalosimama.

תַּאֲוַת22֣
tamaa–ya
H8378

אָדָ֣ם
mtu
H0120

חַסְדּ֑וֹ
ni–huruma–yake

וְטֽוֹב־
na–ni–bora

שׁ רָ֝
maskini
H7326

ישׁ מֵאִ֥
kuliko–mtu
H0376

כָּזָבֽ׃
mwongo
H3577

Lile mtu alionealo shauku ni upendo usio na mwisho, afadhali kuwa maskini kuliko kuwa mwongo.

יִרְאַת23֣
hofu–ya
H3374

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

לְחַיִּ֑ים
ni–kwa–uzima

עַ וְשָׂבֵ֥
na–anayeishiba
H7649

ין יָלִ֝֗
atalala

בַּל־
bila
H1077

קֶד יִפָּ֥
kutembelewa–na

ע׃ רָֽ
ubaya

Kumcha Bwana huongoza kwenye uzima, kisha mtu hupumzika akiwa ameridhika, bila kuguswa na shida.
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מַ֤ן24 טָ֘
anazika
H2934

עָצֵל֣
mvivu
H6102

יָד֭וֹ
mkono–wake
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
sahani
H6747

גַּם־
hata
H1571

אֶל־
kwenye
H0413

יהוּ פִּ֝֗
kinywa–chake
H6310

א ֹ֣ ל
hataurudisha
H3808

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
hataurudisha
H7725

Mtu mvivu hutumbukiza mkono wake kwenye sahani, lakini hawezi hata kuupeleka kwenye kinywa chake!

לֵץ25֣
mpige
H3887

כֶּה תַּ֭
mdhihaki
H5221

וּפֶתִ֣י
na–mjinga

ם יַעְרִ֑
atajifunza–busara
H6191

יחַ וְהוֹכִ֥
lakini–mkemee
H3198

נָב֗וֹן לְ֝
mwenye–ufahamu
H0995

ין יָבִ֥
ataelewa
H0995

עַת׃ דָּֽ
maarifa
H1847

Mpige mwenye mzaha, naye mjinga atajifunza busara, mkemee mwenye ufahamu naye atapata maarifa.

שַׁדֶּד־26 מְֽ
anayemharibu
H7703

אָב֭
baba
H0001

יחַ יַבְרִ֣
na–kumfukuza
H1272

אֵם֑
mama
H0517

ן בֵּ֝֗
ni–mwana

ישׁ מֵבִ֥
wa–aibu
H0954

יר׃ וּמַחְפִּֽ
na–fedheha
H2659

Yeye amwibiaye baba yake na kumfukuza mama yake ni mwana aletaye aibu na fedheha.

דַל־27 חַֽ
acha
H2308

נִי   בְּ֭
mwanangu

עַ לִשְׁמֹ֣
kusikiliza
H8085

מוּסָר֑
nidhamu
H4148

שְׁג֗וֹת לִ֝
kupotea
H7686

אִמְרֵי־ מֵֽ
kutoka–maneno–ya
H0561

עַת׃ דָֽ
maarifa
H1847

Mwanangu, ukiacha kusikiliza mafundisho, utatangatanga mbali na maneno ya maarifa.

עֵד28֣
shahidi
H5707

לִיַּעַל בְּ֭
asiye–na–faida
H1100

יָלִ֣יץ
anadhihaki
H3887

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

י וּפִ֥
na–kinywa–cha
H6310

ים שָׁעִ֗ רְ֝
waovu
H7563

יְבַלַּע־
kinameza
H1104

וֶן׃ אָֽ
udhalimu
H0205

Shahidi mla rushwa hudhihaki hukumu na kinywa cha mtu mwovu humeza ubaya kwa upesi.

נָכ֣וֹנו29ּ
zimewekwa–tayari

לַלֵּצִ֣ים
kwa–wadhihaki
H3887

שְׁפָטִ֑ים
hukumu
H8201

וּמַ֝הֲלֻמ֗וֹת
na–mapigo
H4112

לְגֵו֣
kwa–migongo–ya

ים׃ כְּסִילִֽ
wapumbavu
H3684

Adhabu zimeandaliwa kwa ajili ya wenye dhihaka na mapigo kwa ajili ya migongo ya wapumbavu.
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